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DOHODA O ZACHOVÁVANÍ MLČANLIVOSTI
Č. 0734226/Q0CRZ

uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších
predpisov (ďalq len „Obeh. Z.‘)

medzi
(ďalej len „Dohoda“)

1. Obchodné meno:
Sídlo:
Útvar zodpovedný za uzatvorenie a
plnenie Dohody:

SLOVNAFT, a*.
Vlčie hrdlo 1,82412 Bratislava

Správa a evidencia nehnuteľného majetku

Zastúpený: ing.  Barbora  Lorincová,  manažér  útvaru  riadenie
majetku a služieb na základe poverenia

Ing.  Vladimír  Goceliak,  vedúci  útvaru  Správa  a
evidencia  nehnuteľného  majetku,  ne  základe
poverenie

IČO: 31 322 832
DIC: 2020372640
IčDPH: SK2020372640
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 426/B

(ďalej ako „SLOVNAFT")

2. Obchodné  meno:
Sídlo:
Zastúpený:

IČO:
DIČ:
IČ DPH:

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, 
aj.
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava
Ing. Miroslav Obert, predseda predstavenstva
Ing. Miroslav Stejskal, podpredseda predstavenstva
35 829 141
2020 261342
SK2020261342Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 2906/B

(ďalej ako „SEPS“)

(spolu ako „Zmluvné strany", jednotlivo ako „Zmluvná strana’)

Článok I. Úvodné ustanovenia

1. Zmluvné ^strany vstúpili  do rokovaní o uzavretí zmluvy o vecnom bremene v súvislosti s
investičným zámerom spoločnosti SEPS (ďalej len „Rokovania“), ktorým je stavba Optické
prepojenie AB Bratislava-Est, P. Biskupice".

2. Počas  Rokovaní  zverí  spoločnosť  SLOVNAFT  spoločnosti  SEPS  informácie,  ktoré  majú
charakter dôverných informácii v zmysle § 271 Obeh. Z. Za dôverné informácie na účely tejto
Dohody spoločnosť SLOVNAFT považuje, resp. označuje vSetky:



3.

b.

c.

e.

fefcfctó informácie a skutočností, vrátane skutočností týkajúcich sa organizačných
postupov používaných v spoločnosti SLOVNAFT, “ ^

in*Tá*?’ (
v,díane ínfbmiôcií o Rokovaniach, obchodných

^ 0Sllladb* «
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know how,

mó wtane osobných údajov ako aj náhodne získaných osobných údaiov
V°^fS-!^!^Wí2.ENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/1879 z 26
ľi!^-2?lS:.n°<*r* f!ľSýSh "» # osobným ú^ov a o vc/norn
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie

ín %NAR1ADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU  A  FWDY
FuSv2?pr!P^cSnaPr3?  2016‘,)’  SMERNICE EURÓPSKEHO  PARLAMENTU  A
^hnúíhU'H2016^?^  -  27\aprfla  2016 °  ^rane  fyzických  osôb  pri  spracúvaní
Menných údajov príslušnými orgánmi na účely predchádzania trestným činom ich

aleb°»na ÚCely výkonu trestných sankcií a o
údajw a 0 5ruôen[ ^cového rozhodnutia Rady

201Bfflflľ?77 Ä ?n;fľERNICA EURÔPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ)
2016/660 z 27. aprfia 2016 ) a v zmysle zákona č. 1B/2018 Z.z. o ochrane osobných

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len .zákon č. 16/201

ktoré sa týkajú alebo súvisia s Rokovaniami a o ktorých SEPS získa vedomosť na základe ich
^pSľľ™b^0Sf.na^-i,“**ke,Jfr
i f**' dáíf' technické predlohy, výkresy, listiny, poznámky a iné písomnosti

.P  t  ^PpIcC^ťou  SLOVNAFT  alebo  o  ktorých  sa  dozvie  od  spoločnosti  SLOVNAFT
Síhíľíí  'nym  3PÍ!Tb0ľ  vsúvisk5BÍi a  Rokovaniami  alebo  vnathLnosti  na  ne  (nsw
ľ0b^kDV3n;B  rokm/anis realizované  inou  formou,  osobné  návštevy  vo  výrobných
priestoroch, obhliadky a pod.) (ďalej len ako .Dôverné informácie-). ^ výrobných

Za Dôverné informácie sa nepovažujú:

h' jľKS’ S0!'Jl ™\ias* P°dPisu tej*° ttoh'toy verejne známe a prístupné,
b. informáae, ktoré sa stali po podpise tajto Dohody verejne známe a prístupné inak

Dohídí 'm pW'nn08tí útočnosti SEPS zachovávať mlčanlivosť na zákľadé tejto

l^juc na m^idôležítosťdôvernosti informácií, ako aj potrebu udržiavať dôvernosť informácií
ktoré bude SEPSzIskavať v rámci Rokovaní, SEPS a spoločnosť SLOVNAFT touto Dohodou

Sn™T f8V0J* v?°mné vzťahy Pri poskytovaní, získavaní, používaní a ochrane Dôverných
informácií zverených spoločnosťou SLOVNAFT spoločnosti SEPS v priebehu Rokovanľ^

článok II. Predmet Dohody

1.

2.

3.

SEPS “?h0ľáva
v
ť mkísrilivosť 0 Dôverných iriformáciách. Záväzok spoločnosti

So?tíí^ý P teít0 D°hody ^ aj P° ukontení Rokovaní a nie je

9a^I'ífzuif' 20 zfskané Dôverné informácie bez predchádzajúceho ofscmnéhn
ST-niffrB

WÍn «-*» .S^moälľÄp
SS ^ “V”nm in,bn,,taém- ^ ■*>*> «>*■»« ustanete

SEPS sa zaväzuje, že Dôvamé informácie využije iba počas trvania Rokovaní nrfnarin»
^LSPraVy tj"ív "? zäWade Wíledto, Rokovaní a ^n. iHtelíTSlÔ
rozhodovania aaohľadom |aho participácie na Rokovaniach, rasp.o výsledkoch Rokovaní!^
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4. SEPS sa zaväzuje, Že nebude využívať Dôverné informácie za iným účelom ako je uvedené v
bode 3 tohto článku a ani neumožní osobám uvedeným v článku III. tejto Dohody iné využitie
Dôverných informácií ako pre tam uvedený účel.

5. SEPS sa zaväzuje, že Dôverné informácie nebude používať spôsobom, ktorý by priamo alebo
nepriamo akokoľvek poškodzoval alebo ohrozoval oprávnené záujmy spoločnosti SLOVNAFT
alebo iných dotknutých osôb. Tým nie je dotknuté ustanovenie bodu 3. tohto článku.

6. SEPS súhlas!  a  zaväzuje sa,  že bude vSetky  Dôverné  informácie  oddeľovať  od ostatných
svojich dôverných informácií.

7. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na prípady, ked na
základe zákona vznikne spoločnosti SEPS povinnosť poskytnúť Dôverné informácie. SEPS je
povinný vopred písomne informovať  spoločnosť  SLOVNAFT o vzniku povinnosti  poskytnúť
Dôverné informácie na základe zákona a o spôsobe a rozsahu jej plnenia. SEPS je povinný v
takomto prípade zabezpečiť v spolupráci so spoločnosťou SLOVNAFT, aby takéto oprávnené
poskytnutie informácií bolo vykonané iba spôsobom a v rozsahu vyžadovanom zákonom.

8. SEPS bude oboznamovať  spoločnosť SLOVNAFT ihneď po zistení,  o neoprávnenom použití,
poskytnutí  alebo zverejnení Dôverných informácii  alebo o inom poručení povinnosti  podía
tBjto  Dohody spoločnosťou SEPS alebo inou osobou. SEPS bude akýmkoľvek primeraným
spôsobom spolupracovať so spoločnosťou SLOVNAFT pri znovuobnoveni ochrany Dôverných
informácií a zabránení ich ďalšiemu neoprávnenému použitiu.

9. SEPS  sa  zaväzuje  do  3  pracovných  dní  odo  dňa  doničenia  odôvodnenej  výzvy  odovzdať
spoločnosti  SLOVNAFT afebo zničiť  na jej  požiadanie všetky  originály,  kópie,  reprodukcie
alebo zhrnutia Dôverných informácii vo forme dokumentov, technických predlôh, výkresov,
listín, poznámok a iných písomností, vzorov, taktiež, no nie len, elektronických verzií alebo
kópií  ako  sú  napr.  e-mail,  počítačové  súbory  čí  už  v  strojovom  kóde  alebo  normálne
čitateľné, ktoré poskytla spoločnosť SLOVNAFT spoločnosti SEPS v súvislosti s Rokovaniami
a/alebo ktoré boli pripravené priamo alebo nepriamo pre spoločnosť SLOVNAFT spoločnosťou
SEPS,  Oprávnenými  osobami  alebo  inými  osobami.  Uvedené  sa  vzťahuje  aj  na  Dôverné
informácie  poskytnuté  spoločnosťou  SEPS  nesp.  spoločnosťou  SLOVNAFT  Oprávneným
osobám na základe tejto Dohody.

10. Ak Dôverné informácie zahŕňajú aj predmety duševného alebo priemyselného vlastníctva, ich
sprístupnenie  pre  potreby  Rokovaní  nemožno  v  žiadnom prípade považovať  za  udelenie
licencie,  alebo  sublicencie,  aJebo  iného  povolenia  alebo  súhlasu  ne  použitie  takýchto
predmetov duševného alebo priemyselného vlastníctva.

Článok III. Oprávnené osoby

1. Oprávnenými osobami sú zamestnanci a externí alebo interní poradcovia SEPS, ktorých SEPS
poveril, aby v rámci Rokovaní vykonávali pre neho činnosti súvisiace s účasťou spoločnosti
SEPS na Rokovaniach (ďalej len ako .Oprávnené osoby*). Oprávnené osoby sú uvedené v
zozname oprávnených  osôb,  ktorý  tvorí  prílohu  č.  1.  tejto  Dohody.  Akákoľvek  zmena  v
uvedenom  zozname  bude  písomne  schválená  zástupcom  spoločnosti  SLOVNAFT  alebo
zástupcom,  smenom  ktorého  spoločnosť  SLOVNAFT  preukázateľne  oboznámi  spoločnosť
SEPS, a to bez povinnosti uzatvoriť dodatok k tejto Dohode.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že za tretie osoby v zmysle ČI. II bodu 2 tejto Dohody sa nebudú
pokladať  Oprávnené osoby.  SEPS  zodpovedá v  plnom rozsahu  za  zachovanie  dôvernosti
Dôverných  informácií  aj  Oprávnenými  osobami.  SEPS  sa  zaväzuje  a  zaručuje,  že  všetky
Oprávnené  osoby,  vrátane  tých,  ktoré  sa  nimi  stanú  v  budúcnosti  budú  pred  prvým
poskytnutím  Dôverných  informácii  oboznámené  s  povinnosťou  zachovávať  ich  dôvernosť
minimákie v rozsahu podía tejto Dohody.

3. SEPS  je  povinný  konať  tak.  aby  Oprávnené  osoby  nakladali  so  všetkými  Dôvernými
informáciami len za podmienok zachovávania mlčanlivosti. SEPS poskytne Dôverné
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informácie len tým Oprávneným osobám, ktorá potrebujú byť v rámci výkonu svojej funkcie
s nimi oboznámené. SEPS je povinný Lizatvoriť s Oprávnenými osobami, ktorým majú byľ
sprístupnené  Dôverné  informácie,  vopred  písomnú  dohodu  o  zachovávaní  mlčanlivosti
Dôverných informácii minimálne v rozsahu tejto Dohody, so závázkom mlčanlivosti  aj po
Bkončenf ich pracovnoprávneho, obchodného alebo iného vzťahu. V prípade, ak Oprávnené
osoby,  vrátane,  no  nie  len,  zamestnancov  vrátane  bývalých  zamestnancov  alebo  iných
spolupracovníkov (či už externých alebo interných), nezachovajú mlčanlivosť o Dôverných
informáciách  v  rozsahu,  vakom  sa  podlá  tejto  Dohody  zaviazal  SEPS  voči  spoločnosti
SLOVNAFT,  SEPS  v  plnom  rozsahu  zodpovedá  za  toto  porušenie  mlčanlivosti  ako  za
porušenie svojich povinnosti podľa tejto Dohody.

4. SEPS je povinný na požiadanie spoločnosti SLOVNAFT predložiť kópie písomných dohôd o
zachovávaní mlčanlivosti Dôverných informácií uzavretých s Oprávnenými osobami.

Článok IV. Sankcie

1. SEPS  je  uzrozumený  s  tým,  Že  porušenie  povinnosti  uvedených  v  tejto.  Dohode  môže
spôsobiť  materiálne  alebo  nemateriálne  Škody  spoločnosti  SLOVNAFT.  Preto  sa  SEPS  a
spoločnosť SLOVNAFT dohodli, Že spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená, popri akýchkoľvek
ďalších nárokoch a bez ich obmedzenia, ako aj bez vzdania sa dostupnej ochrany, zakázať
ďalšie  použitie  alebo  inak  spravodlivo  ochrániť  tieto  Dôverné  informácie.  V  prípade
porušenia  povinností  spoločnosti  SEPS  podfa  tejto  Dohody  je  spoločnosť  SLOVNAFT
oprávnená Žiadať od spoločnosti SEPS náhradu za všetky a akékoľvek škody, či už priame
alebo nepriame, ako sú napríklad ušlý zisk, strata dát, vxnknuté škody tretích osôb ako aj z
toho vyplývajúce následné Škody.

2. Pre  priped,  ak  by  v  dôsledku  porušenia  povinnosti  SEPS  podľa  tejto  Dohody  vznikla
spoločnosti SLOVNAFT povinnosť nahradiť tretej osobe (ďalej len 'Veriteľ) škodu, inú ujmu
alebo zaplatiť akúkoľvek finančnú náhradu (ďalej len ‘Sankčný záväzok“), sa Zmluvné strany
dohodli,  že SEPS v zmysle ust § 534 zákona č. 40/1994 Zb. Občiansky zákonník v znení
neskorších predpisov splní Sankčný záväzok priamo voči Veriteľovi.

3. Ak SEPS akýmkoľvek spôsobom poruší ktorúkoľvek zo svojich povinností uvedených v článku
II, bod 1 až 9 alebo ČI. III, bod 2, 3 a 4 tejto Dohody, je spoločnosť SLOVNAFT oprávnená
požadovať od spoločnosti  SEPS zaplatenie zmluvnej  pokuty vo výške 3000,-  eur (slovom
tritisíc  eur).  Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená požadovať  od SEPS zaplatenie zmluvnej
pokuty vo výške podľa tohto bodu za každá porušenie ktorejkoľvek z uvedených povinnosti
zvlášť.

4. Pohľadávka  spoločnosti  SLOVNAFT  na  zaplatenie  zmluvnej  pokuty  podľa  bodu  3.  tohto
článku vznikne íza podmienky, že spoločnosť SLOVNAFT písomne vyzve spoločnosť SEPS na
zaplatenie-zmluvnej  pokuty;  táto  pohľadávka  bude splatná  v  lehote  do  14  dni  odo  dňa
vystavenia faktúry spoločnosťou SLOVNAFT. Táto faktúra sa nebude považovať za faktúru
pre účely DPH.

5. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená požadovať od spoločnosti SEPS náhradu škody, ktorá jej
bola spôsobené porušením povinnosti,  na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta podľa tohto
čiánku. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená požadovať od spoločnosti SEPS náhradu škody
presahujúcu zmluvnú pokutu.

Článok V. Záverečné ustanovenia

1. Zmena tejto Dohody je možná len písomnou dohodou Zmluvných strán.

2. Vzťahy  medzi  Zmluvnými  stranami,  ktoré  nie  sú  touto  Dohodou  upravené  sa  riadia
príslušnými ustanoveniami Obeh. Z. a ďalšími príslušnými právnymi predpismi Slovenskej
republiky.

3. Zmluvné strany sa budú usilovať o zmierlivé riešenie všetkých sporov spojených s touto
Dohodou. V prípade, ek nedôjde k urovnaniu sporov zmierom, Zmluvné strany sa dohodli, že
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spor bude rozhodovať vecne a miestna príslušný súd v súlade  B príslušnými ustanoveniami
zákona č. 160/2015 Z, z. Civilný sporový poriadok v znení neskorších predpisov.

V prípade, že sa niektoré z ustanovení tejto Dohody stane neplatným, platnosť jej ostatných
ustanovení ostáva nedotknutá.

Nakoľko  spoločnosť  Slovenská  elektrizačná  prenosová  sústava,  a.s.  je  povinnou  osobou  v
zmysle  zákona  č,  211/2000  Z.z.  Zmluvné  strany  sú  oboznámené  s  tým,  že  informácie  o
Dohode budú zverejnené spôsobom uvedeným v ust. § 5a ods. 3 zákona o slobode informácií a
v rozsahu podľa nariadenie vlády SR C. 498/2011 Zz., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o
zverejňovaní zmlúv v Centrálnom negiBtri zmlúv a náležitosti informácie o uzatvorení zmluvy.

Spoločnosť SEPS je oprávnené sa odvolávať na účasť na Rokovaniach iba s predchádzajúcim
písomným a výslovným eúhiasom spoločnosti SLOVNAFT. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená
kedykoľvek zrušiť svoj predchádzajúci súhias písomnou formou bez udania dôvodu.

Táto  Dohoda  nadobúda  platnosť  a  účinnosť  dňom  jej  podpísania  obidvomi  Zmluvnými
stranami.

Táto Dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú Zmluvnú stranu.

Zmluvné strany vyhlasujú, že aí túto Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho ze
obsah tejto Dohody zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali.

Prílohy:
Príloha č. 1: Zoznam Oprávnených osôb spoločnosti SEPS

V Bratislave, dne V Bratislave, dňa...

Za spoločnosť SLOVNAFT: Za SEPS:

Ing. Barbora Lflrineové

Manažér útvaru Riadenie majetku a služieb
'irig. Miroslav Obert 

predseda predstavenstva

Ing. Vladimír Goceliak

Vedúci útvaru Správa a evidencia nehnutefného 
majetku

Ing. Miroelay'Stejskal 

podpredseda predstavenstva
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